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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
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! asin ‘ayni or bla’
Q as in Qedamay or QuiQul
Kw asin Kweynu or ayKwenan
ny asin tigrinya or englizinya
Kh asin al-leKha or wed-deKha
H asin Haw-wi or weHdi
Ch asin Cheb-beto or beCh-Cha
ts asin tseba or manatser
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PART 1: BRIDGE COMMANDS

PART 1: BRIDGE COMMANDS

English Transliteration Tigrinya
1-1 | Where is the captain? kapten abey al-lo? 2147 ANL ANC?
1.0 | Where are the mes-saryatat abey al- | @ AC @1 AL,
weapons? lo? AQe?
1.3 | Where s the control bet tseHfet Qutsetser -2 ché. T
room? abey ey-yu? PAAC ANL A%?
1-4 | Where is the manifest? | 212 tsenetabey al- | HCUC 07T AL
lo? Ale?
15 How many men are on | eza merkeb kendey Al anCh(l 788
this ship? sebat tiHez? A0t FehH?
16 Maintain the speed at QeltafeKha Ham- "PA”I??,"“]: T
5 knots! mushte nats yiKhun! hov- -t G
L7
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Go 180 degrees now!

Hej-ji me-itin
semanyan kid!

hB: PR T
A77.07 4.9 0.L:)

What is the cargo?

tse'netka entay ey-yu?

A0 R L
AR?

Where is the main

Qendi bet tseHfetkum

+74% 0T

191 office? abey ey-yu? A ché T 09° AN L,
AR?
1-10 | Where is the port? wedeb abey ey-yu? 0L ANL AL?
1-11 | Stop the engines! ”etef‘ moteretat dew 117 T T R
ab-bil-len! ANA-o7!
1-12 | Muster the crew! neza qujl-le ak-kib-ba! | 94 A AhO!
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1.14 | Give me the ship's nayta merkeb log G e ool A2
logs. haben-ni (1%,
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2-1 | Guidemeto nab ___ mirHan-ni G I°ChL=
22 | Goto__ . nab ___ kid TN =
2-3 | Go straight. teKh ilka kid T hAD D

2-4 | Go to the north.

nisemyen getska kid

70727 130 L=
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22 | Goto__ . nab ___ kid TN =
2-3 | Go straight. teKh ilka kid T AN DS

2-4 | Go to the north.

nisemyen getska kid

70727 130 &=

2-5 | Go to the east. nimebraQ getska kid Zi"ﬂd-"‘l" 12N
2-6 | Go to the west. nime'rab getska kid Z‘S’(:"‘b&-'ﬂ 180

2-7 | Go to the south.

nidebub getska kid

7200 140 &=
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2-8 Follow directions.

ziw-wehabek-ka
memriHi teKhet-tel

Ho7N av9°C h,
01 =
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29 | Walkto . nab __ kid N L=
2-10 | Walk forward. ni-Qedmit kid T Loy Lo
2-11 | Turnto . nab  tetewe TN __ Tmo:
2-12 | Turn to the right. ni-yeman tetewe 7277 o =
2-13 | Turn to the left. ni-tsegam tetewe TAI9° T =
2-14 | About face. getska nideHrit 140 7 hé =
2-9 | Walkto__ . nab ___ kid QAN ne:
2-10 | Walk forward. ni-Qedmit kid Lo Lo
2-11 | Turnto . nab _ tetewe TN Tmo=
2-12 | Turn to the right. ni-yeman tetewe 7977 T =
2-13 | Turn to the left. ni-tsegam tetewe TA09° o
2-14 | About face. getska nideHrit 140 38 héT
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PART 3: RANGE COMMANDS
3-1 Load the weapon. beret ligwem Nl A1eY°
3-2 Get ready. tedalo AN
3-3 Fire! tekus! ol
3-4 | Pull the slide. neti meQeb-beli seHab | y-}: aoF (1A, (-h(]:
3-5 | Clear on the right. bi-yeman aregagits NP7 AL IV =
3-6 | Clear on the left. bi-tsegam aregagits NAII° ALIVR =
3-7 izzlg;:f beretka awHis N Am-chl:
3-8 Pull the trigger. Qa'ta seHab P03 AhAl:
3-9 | Don't shoot! Keytitekus! ne-ran
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4-1 | Doyou have ___? __ al-lekum-do? AN 272
4-2 | Do you have weapons? mes-saryatat al-lekum aACeIT Adhg®
diyu? ee?
. . VAPLIP
Do you have weapons | hilQetawi mes-saryatat ‘
43 | of mass destruction? al-lekum diyu? avdC P31 Aalg®
LR
4.4 Do you have Qer-reb tetekwesti al- P4 T e
ammunition? lekum do? AlD9e L2
4-5 | Do you have water? may al-lekum do? 90, hA9° 272
miruKhat al- AL B L
. ?
4-6 | Do you have POWs? lewuKhum-do? AAD T 22
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__yedliyek-kum _eearthye
4-7 | Doyouneed 7 diyu? )
4-8 | lneed __ . ____yedliyen-ni al-lo _ PLAPL Al
. ni-polis delyeyom al- 77700 LALP-9°
4-9 | | need the police. leKhu AT
4-10 | I need help. Hagez yedliyen-ni al-lo | .h )0 CL ALY Al°:
4-11 | I need medicine afawes yedliyen-ni Ado-n PLACY,
' al-lo Al
4-12 | | need a doctor. Hak-kim yedliyen-ni hig” P ALY,
’ al-lo Ale:
4-13 | Take meto . nab __ wiseduni SN o0N%7L=
4-14 | lwant __ . ____ delye _ LAP=
__yedliyek-kum LAty
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. . 160 :
| want information beza'ba __ Habereta —
15 1 about __, yedliyen-ni al-lo e CLAPT,
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ni delye HUNZ RAP =
. . 160 :
| want information beza'ba __ Habereta —
15 | about . yedliyen-ni al-lo hlled- P LAPL
Al
4-16 | | want water. may delye 790 AP
4-17 | | want food. megbi delye g, LA
4-18 | | want directions. anfet ak-kayida zihben- | A'74.1 ANL5

ni delye

HON 7 LA ==

| want information beza'ba __ Habereta
15 1 about __, yedliyen-ni al-lo o) CLAPT,
Ale:
4-16 | | want water. may delye e, LAP
4-17 | 1 want food. megbi delye go(], LAP
4-18 | | want directions. a.nfet ak-kayida zihben- | A74.71- hh e84
ni delye HUO7Z AL
. . 160 :
| want information beza'ba __ Habereta —
15 | about . yedliyen-ni al-lo hlled- P LAPL
Al
4-16 | | want water. may delye 790, LA
4-17 | | want food. megbi delye g, LA
4-18 | | want directions. anfet ak-kayida zihben- | A74.1 ANL5

ni delye

HON 7 LA ==




PART 5: PRISONER QUESTIONS

PART 5: PRISONER QUESTIONS

: , , ATINNT 2
5-1 | Do you speak English? | engliznya-do tiz-zareb? N
you spesiEng ey AN LA
5-2 | Doyouhave  ? ____do al-lek-ka? 2 hnh?
5.3 Where are the abey al-lo eti mes- ANL Al® AL
weapons? sariHitat? av QG hJ?
Do you have weapons helQetawi mes- VAP P
5-4 of mass destruction? saryatat-do al-lekum an(\C P2
ey-yu? AQ9° AR?
5.5 | Doyouhave tetekwesti al- A 1hedrt:
ammunition? lewuKhum-do? A, -9° &2
5-6 | How many others? etorrl)kal—ot kendey ey- | A" hh-T:
yom? nrLe he-9°?
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5-7 | Do you have water? may-do al-lekum? a e L Rah9e?
58 | Where is the hide out? | eti meHb-i abey ey-yu? ;“2:7”"‘7"“7‘- AL
5-9 | What is your job? entay ey-yu siraHka? | 47770, A% Né-chh?
5-10 | Where are the POWs? etom mirukhat abey At9° 950t Allg
al-lewu? AA@-?
To which cell do you kab ay-yeneyti ser-re'it | -l ALY -1 ACO. T
5-11 :
belong? iKha? AA?
5.2 | Do youhave an ID wereQet menen-net-do | @& F -1~ av’7y &
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5-13 | Who are you? men tib-behal? a0 TNYA?
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5-14 | Who is the leader? men-yu-ti meraHi? oo’y avdn h?
5-15 | Who is the captain? men-yu-ti kapten? av’y'e Al QrEI?
5-16 | Who is in charge? men-yu Halafi? oo’y hAL?
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ni-ti-ezazatna teKhet-
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6-1 | Follow our orders! tell TAUYTS A
6-2 | Do not resist! ;ecrll\t:;iet;{n ibal f\';g‘;{nc 7°0A
6-3 | Look forward! niQedmit tem-mit! T Lo m9eor!
6-4 | Close your eyes! a'intikha a'emit! A0 LT hO9e )
6-5 | Talk! tezareb! AN

6-6 | Silence! tset-ta! A

6-7 | Kneel! tenberkeKh! e lilo kil

6-8 | Drink! site! Ol

6-9 | Stop! dew bel! Lo (1A
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6-2 | Do not resist! ;eg\ti;_irs!m ibal f‘;?;:“(‘ 7°0A
6-3 | Look forward! niQedmit tem-mit! TP Loy m9CoT|
6-4 | Close your eyes! a'intikha a'emit! A0 LT hOYe-F!
6-5 | Talk! tezareb! x4

6-6 | Silence! tset-ta! Al
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6-10 | Turn! tetewe! +mo!
6-11 | Spread out! tereHaHaQu! "l hhE)
6.12 | Hands behind your a-(?dawka deHri re- AXSo-0 £ heé

head! esiKhal CAN
6-13 | Keep away! reHiQka tsinaH! Ch. P 25!
6-14 | Don't move! aytinQesaQes! AL TPAP O
6-15 | Come here! nej-jew ne'a! Y0 m- 79!
6-16 | Get up! tela'al! +AGA!
6-17 | Get down! teHet bel! b (A
6-18 | Hands up! a-edaw nila'li! AKRS @ 74040
6-19 | Wait! tsinaH! FALP
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6-20 | Go! kid! n.g!

6-21 | Cross your legs! a-egarkg am- AhDCh
meHalalif-fo! hoo haAe)

6-22 | Calm down! reg-e bel! C% NA!

6-23 | Don't look at me! ayti-temten-ni! AL FmY°-17!

6-20 | Go! kid! n.e:!

6-21 | Cross your legs! a-egarka am- ARIChH
meHalalif-fo! hao hANG)

6-22 | Calm down! reg-e bel! COh NA!

6-23 | Don't look at me! ayti-temten-ni! AL T mY9° 1)
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7-1 How many others? kendey vyiterfu? nzee erce?
7-2 | One Hade hg
7-3 | Two kilt-te nat
7-4 | Three seleste ana-r
7-5 | Four arba'te ACOOT
7-6 | Five Ham-mushte hoo (-
7-7 | Six shed-dushte ne -t
7-8 | Seven shew'at-te no-%1
7-9 | Eight shem-monte aq°7r
7-10 | Nine tishe'ate 1091
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7-11 | Ten 'as-serte SACT

7-12 | Eleven 'as-serte Hade SACT-hL
7-13 | Twelve 'as-serte kelt-te SACGT-hiA\T
7-14 | Thirteen 'as-serte seleste SACGT- QAN T
7-15 | Fourteen 'as-serte arba'te SACT-ACO0T
7-16 | Twenty 'esra one-

7-17 | Thirty selasa Lt

7-18 | Forty arba'a ACOY

7-19 | Twenty one '‘esran Haden 0NE7-h Ly
7-20 | Twenty two 'esran kelt-ten NG 7-ANT7
7-21 | One hundred me-iti I ht:

7-11 | Ten 'as-serte SACT

7-12 | Eleven 'as-serte Hade SACT-he
7-13 | Twelve 'as-serte kelt-te SACGT-haT
7-14 | Thirteen 'as-serte seleste 90C-T- QAT
7-15 | Fourteen 'as-serte arba'te SACT-ACO6T
7-16 | Twenty 'esra one-

7-17 | Thirty selasa Aa1q

7-18 | Forty arba'a ACOY

7-19 | Twenty one '‘esran Haden ONGT7-hEy
7-20 | Twenty two 'esran kelt-ten 0NE&7-NANTY
7-21 | One hundred me-iti 9 hl
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one hL7

7-23 | Two hundred kelt-te me-iti na-t-9°h ot

7-24 | Two hundred and fitty | kelt-te me-itin Hamsan nAT-9°h 13-

hg°qy

7-25 | One thousand shiH N eh

7-26 One thousand four shiHen arba'te me-itin An7-ACAd -
hundred 9o n7

7-27 | Two thousand kelt-te shiH na-td

7.28 | Two thousand and kelt-te shiHen selesten | MAT-T1éns-
three ann-17

7-29 | Athousand rifles Hade shiH tebenaju AL Neh mG 5.

7-30 | A hundred pistols me-iti shegwaguti g h T A3 Tm,
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7

7-22 me-itin arba'an Haden
one AHhe

7-23 | Two hundred kelt-te me-iti na-t-9°h ot

7-24 | Two hundred and fitty | kelt-te me-itin Hamsan NAT-9°h 13-

hJ°qy

7-25 | One thousand shiH N eh

7-26 One thousand four shiHen arba'te me-itin An7-HCAO -
hundred 9o nl7

7-27 | Two thousand kelt-te shiH na-td

7.28 | Two thousand and kelt-te shiHen selesten | MAT-Téhs-
three aan-tz

7-29 | Athousand rifles Hade shiH tebenaju AL Neh m0G 5.

7-30 | A hundred pistols me-iti shegwaguti g h T A3 PTm,

2.9 | One hundred and forty me-itin arba'an Haden PrATT-RCANGT-
one AhL7

7-23 | Two hundred kelt-te me-iti na-t-9°h ot

7-24 | Two hundred and fitty | kelt-te me-itin Hamsan NAT-9°h 13-

hJ°qy

7-25 | One thousand shiH N eh

7-26 One thousand four shiHen arba'te me-itin An7-ACAOT-
hundred 9o nl7

7-27 | Two thousand kelt-te shiH na-td

7.28 | Two thousand and kelt-te shiHen selesten | MAT-T1éhs-
three ann-17

7-29 | Athousand rifles Hade shiH tebenaju AL Neh m0G 5.

7-30 | A hundred pistols me-iti shegwaguti g h T 43 PTm,




7-31

Twenty tanks

esra tankitat

one Jrng-r

7-32 | Forty cars arba'a meKhayin ACAG av™ 0,77
7-33 | One thousand warriors | Hade shiH tewaga-e-ti | h& ich - TP.I AL
7-34 | One hundred platoons | me-iti gantatat P hl 73D
7-35 | One hundred soldiers | me-iti wet-tehad-derat | 9°x -I: @o-F7£.4-T
7-36 | Twenty policemen esra polisya oneé 7-a.nge

7-37 | Forty ships arba'a meraKheb ACNG avd ")
7-38 | Less than ziwehade No-hL

7-39 | More than zeyada HL4S
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Good evening

81 (traditional greeting). deHan-do we-filkum LT L 0% ALY
8- Praise the Lord (reply | egzi-a-biher yim- AN .ANLC
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83 | Welcome. enQwa' deHan metsa- | A0 L-h7
e-ka anZ R0z
8-4 | Hello. selam AAge::
. kemey tiKkhewen al- haw @, ‘I li@7
. ?
8-5 | How are you doing? leKha? AAH?
8-6 | How are you? kemey al-leKha? hav @, Aha'?
8-7 | What's up? entay yigb-ber al-lo? iz;{; £ L0c
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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